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II 

(Atti mhux leġiżlattivi) 

REGOLAMENTI 

REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 1072/2011 

tal-20 ta’ Ottubru 2011 

li jdaħħal denominazzjoni fir-reġistru tad-denominazzjonijiet protetti tal-oriġini u tal- 
indikazzjonijiet ġeografiċi protetti [Liquirizia di Calabria (DPO)] 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 510/2006 
tal-20 ta’ Marzu 2006 dwar il-protezzjoni tal-indikazzjonijiet 
ġeografiċi u d-denominazzjonijiet tal-oriġini għall-prodotti agri­
koli u l-oġġetti tal-ikel ( 1 ), u b’mod partikulari l-ewwel subpa­
ragrafu tal-Artikolu 7(4) tiegħu, 

Billi: 

(1) Skont l-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 6(2) tar-Regola­
ment (KE) Nru 510/2006, it-talba li għamlet l-Italja biex 
id-denominazzjoni “Liquirizia di Calabria” tiddaħħal fir- 
reġistru, ġiet ippubblikata f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea ( 2 ). 

(2) Ladarba l-Kummissjoni ma rċeviet l-ebda stqarrija ta’ 
oġġezzjoni skont l-Artikolu 7 tar-Regolament (KE) Nru 
510/2006, din id-denominazzjoni għandha tiddaħħal fir- 
reġistru, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Id-denominazzjoni msemmija fl-Anness għal dan ir-Regolament 
hija b’dan irreġistrata. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara 
dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-20 ta’ Ottubru 2011. 

Għall-Kummissjoni, 
f'isem il-President, 

Dacian CIOLOȘ 
Membru tal-Kummissjoni

MT 25.10.2011 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 278/1 

( 1 ) ĠU L 93, 31.3.2006, p. 12. 
( 2 ) ĠU C 321, 26.11.2010, p. 28



ANNESS 

Prodotti agrikoli maħsubin għall-konsum mill-bniedem elenkati fl-Anness I għat-Trattat 

Klassi 1.8. Prodotti oħrajn tal-Anness I għat-Trattat (ħwawar, eċċ.) 

Klassi 2.4. Prodotti tal-ħobż, għaġina, kejkijiet ħlewwiet u xogħlijiet oħra tal-furnar 

L-ITALJA 

Liquirizia di Calabria (DPO)
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 1073/2011 

tal-20 ta’ Ottubru 2011 

li jdaħħal denominazzjoni fir-reġistru tad-denominazzjonijiet protetti tal-oriġini u tal- 
indikazzjonijiet ġeografiċi protetti [Fasola Piękny Jaś z Doliny Dunajca/Fasola z Doliny Dunajca 

(DPO)] 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 510/2006 
tal-20 ta’ Marzu 2006 dwar il-protezzjoni tal-indikazzjonijiet 
ġeografiċi u d-denominazzjonijiet tal-oriġini għall-prodotti agri­
koli u l-oġġetti tal-ikel ( 1 ), u b’mod partikulari l-ewwel subpa­
ragrafu tal-Artikolu 7(4) tiegħu, 

Billi: 

(1) Skont l-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 6(2) tar-Regola­
ment (KE) Nru 510/2006, it-talba li għamlet il-Polonja 
biex id-denominazzjoni “Fasola Piękny Jaś z Doliny 
Dunajca/Fasola z Doliny Dunajca” tiddaħħal fir-reġistru 
ġiet ippubblikata f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea ( 2 ). 

(2) Ladarba l-Kummissjoni ma rċeviet l-ebda stqarrija ta’ 
oġġezzjoni skont l-Artikolu 7 tar-Regolament (KE) Nru 
510/2006, din id-denominazzjoni għandha tiddaħħal fir- 
reġistru, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Id-denominazzjoni msemmija fl-Anness għal dan ir-Regolament 
hija b’dan irreġistrata. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara 
dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-20 ta’ Ottubru 2011. 

Għall-Kummissjoni, 
f'isem il-President, 

Dacian CIOLOȘ 
Membru tal-Kummissjoni

MT 25.10.2011 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 278/3 

( 1 ) ĠU L 93, 31.3.2006, p. 12. 
( 2 ) ĠU C 314, 18.11.2010, p. 10



ANNESS 

Prodotti agrikoli maħsubin għall-konsum mill-bniedem elenkati fl-Anness I għat-Trattat: 

Klassi 1.6. Frott, ħaxix u ċereali, friski jew ipproċessati 

IL-POLONJA 

Fasola Piękny Jaś z Doliny Dunajca/Fasola z Doliny Dunajca (DPO)
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 1074/2011 

tal-24 ta’ Ottubru 2011 

dwar l-awtorizzazzjoni tas-Saccharomyces cerevisiae NCYC R-625 bħala addittiv għall-għalf tal- 
ħnienes miftuma (id-detentur tal-awtorizzazzjoni Integro Gida SAN. ve TIC. A.S. represented by 

RM Associates Ltd) 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (KE) Nru 1831/2003 tal-Parla­
ment Ewropew u tal-Kunsill tat-22 ta’ Settembru 2003 dwar l- 
addittivi għall-użu fl-għalf tal-annimali ( 1 ), u b’mod partikolari l- 
Artikolu 9(2) tiegħu, 

Billi: 

(1) Ir-Regolament (KE) Nru 1831/2003 jipprevedi l-awtoriz­
zazzjoni ta’ addittivi għall-użu fl-għalf u r-raġunijiet u l- 
proċeduri għall-għoti ta’ din l-awtorizzazzjoni. 

(2) Skont l-Artikolu 7 tar-Regolament (KE) Nru 1831/2003, 
tressqet applikazzjoni għall-awtorizzazzjoni tas-Saccharo­
myces cerevisiae NCYC R-625. Dik l-applikazzjoni kienet 
akkumpanjata mill-partikolaritajiet u d-dokumenti 
meħtieġa skont l-Artikolu 7(3) tar-Regolament (KE) Nru 
1831/2003. 

(3) L-applikazzjoni tikkonċerna l-awtorizzazzjoni tal-prepa­
razzjoni stipulata fl-Anness bħala addittiv fl-għalf għall- 
ħnienes miftuma, biex tiġi kklassifikata fil-kategorija tal- 
“addittivi żootekniċi”. 

(4) L-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel (‘l-Awtorità) 
ikkonkludiet, fl-opinjoni tagħha tal-11 ta’ Mejju 
2011 ( 2 ), li s-Saccharomyces cerevisiae NCYC R-625, skont 
il-kundizzjonijiet proposti tal-użu, m’għandux effett 
negattiv fuq saħħet l-annimali, saħħet il-bniedem jew 

tal-ambjent, u li dan l-addittiv għandu l-potenzjal li jtejjeb 
il-mod kif jiżdiedu fil-piż il-ħnienes miftuma. L-Awtorità 
tqis li wara t-tqegħid fis-suq ma hemmx bżonn ta’ rekwi­ 
żiti speċifiċi dwar il-monitoraġġ. Hija vverifikat ukoll ir- 
rapport dwar il-metodu ta’ analiżi tal-addittiv fl-għalf 
imressaq mil-Laboratorju ta’ Referenza stabbilit bir-Rego­
lament (KE) Nru 1831/2003. 

(5) L-evalwazzjoni tas-Saccharomyces cerevisiae NCYC R-625 
turi li l-kundizzjonijiet għall-awtorizzazzjoni, kif previsti 
fl-Artikolu 5 tar-Regolament (KE) Nru 1831/2003, huma 
sodisfatti. Għalhekk, l-użu ta’ din il-preparazzjoni kif 
speċifikat fl-Anness ta’ dan ir-Regolament, għandu jiġi 
awtorizzat. 

(6) Il-miżuri stipulati f’dan ir-Regolament huma konformi 
mal-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Katina 
Alimentari u s-Saħħa tal-Annimali, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Il-preparazzjoni speċifikata fl-Anness, li tifforma parti mill-kate­
gorija tal-“addittivi żootekniċi” u mill-grupp funzjonali “stabbi­
lizzanti għall-batterja li jkun hemm fil-musrana”, hija awtorizz­
ata bħala addittiv fin-nutrizzjoni tal-annimali suġġetta għall-kun­
dizzjonijiet stipulati f’dan l-Anness. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara 
dak li jiġi ppubblikat f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-24 ta’ Ottubru 2011. 

Għall-Kummissjoni 
Il-President 

José Manuel BARROSO

MT 25.10.2011 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 278/5 

( 1 ) ĠU L 268, 18.10.2003, p. 29. 
( 2 ) EFSA Journal 2011; 9 (5):2173.



ANNESS 

Numru 
ta’ identifikazzjoni 

tal-addittiv 

Isem id-detentur 
tal-awtorizzazzjoni Addittiv Kompożizzjoni, formula kimika, 

deskrizzjoni, metodu analitiku 

Speċi jew 
kategorija 

ta’ annimal 

Età 
massima 

Kontenut 
minimu 

Kontenut 
massimu 

Dispożizzjonijiet oħrajn Tmiem il-perjodu 
ta’ awtorizzazzjoni CFU/kg f’għalf komplet 

b’kontenut ta’ umdità ta’ 
12 % 

Kategorija ta’ addittivi żootekniċi. Grupp funzjonali: stabbilizzanti għall-batterja li tinsab fil-musrana 

4b1872 Integro Gida 
SAN. ve TIC. A.S. 
irrappreżentata 
minn RM 
Associates Ltd 

Saccharomyces 
cerevisiae 
NCYC R-625 

Kompożizzjoni addittiva 

Preparazzjoni ta’ Saccharomyces cere­
visiae NCYC R-625 li fiha minimu 
ta’ 1x1010 CFU/g ta’ addittiv 

Karatterizzazzjoni tas-sustanza attiva 

Saccharomyces cerevisiae NCYC R-625 

Metodu tal-Analiżi (1 ) 

L-enumerazzjoni: il-metodu tat-tfer­
rigħ, billi jintuża l-estratt tal-ħmira 
destrożju kloramfenikol (CGYE) 
agar (EN 15789) 

Identifikazzjoni: Reazzjoni Katina 
tal-Polimerażi (RKP) 

Ħnienes 
(miftuma) 

— 4x1010 — 1. Fl-istruzzjonijiet għall-użu tal-addittiv u 
tal-pretaħlita, indika t-temperatura 
għall-ħażna, kemm żmien tista’ 
tinżamm il-ħażna, u l-istabbiltà għall- 
pelleting 

2. Għall-użu fi ħnienes miftuma sa 
madwar 35 kg. 

3. Għas-sigurtà: matul l-immaniġġar irid 
jitħares it-teħid tan-nifs 

14.11.2021 

(1 ) Id-dettalji tal-metodi analitiċi huma disponibbli fl-indirizz li ġej tal-Laboratorju ta’ Referenza: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 1075/2011 

tal-24 ta’ Ottubru 2011 

li jistabbilixxi l-valuri standard tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu 
frott u ħxejjex 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta' Ottubru 2007 li jistabbilixxi organizzazz­
joni komuni ta' swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet speċifiċi 
għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament Waħdieni dwar l- 
OKS) ( 1 ), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal- 
Kummissjoni (UE) Nru 543/2011 tas-7 ta’ Ġunju 2011 li 
jippreskrivi regoli dettaljati dwar l-applikazzjoni tar-Regolament 
tal-Kunsill (KE) Nru 1234/2007 fir-rigward tas-setturi tal-frott u 
l-ħxejjex u tal-frott u l-ħxejjex ipproċessati ( 2 ), u b’mod partiko­
lari l-Artikolu 136(1) tiegħu, 

Billi: 

Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011 jisti­
pula, skont ir-riżultat tan-negozjati kummerċjali multilaterali 
taċ-ċiklu tal-Urugwaj, il-kriterji li bihom il-Kummissjoni tiffissa 
l-valuri standard għall-importazzjonijiet minn pajjiżi terzi, għall- 
prodotti u għall-perjodi stipulati fl-Anness XVI, il-Parti A tiegħu, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Il-valuri standard tal-importazzjoni msemmija fl-Artikolu 136 
tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011 
huma stipulati fl-Anness għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-25 ta’ Ottubru 
2011. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-24 ta’ Ottubru 2011. 

Għall-Kummissjoni, 
f'isem il-President, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali

MT 25.10.2011 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 278/7 

( 1 ) ĠU L 299, 16.11.2007, p. 1. 
( 2 ) ĠU L 157, 15.6.2011, p. 1.



ANNESS 

il-valuri fissi tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu frott u ħaxix 

(EUR/100 kg) 

Kodiċi NM Kodiċi tal-pajjiż terz ( 1 ) Valur fiss tal-importazzjoni 

0702 00 00 AL 57,4 
MA 51,7 
MK 58,0 
ZZ 55,7 

0707 00 05 AL 45,6 
MK 62,2 
TR 147,7 
ZZ 85,2 

0709 90 70 AR 33,4 
TR 135,7 
ZZ 84,6 

0805 50 10 AR 63,2 
TR 66,8 
ZA 81,1 
ZZ 70,4 

0806 10 10 BR 217,1 
CL 71,4 
MK 110,6 
TR 129,4 
ZA 67,9 
ZZ 119,3 

0808 10 80 AR 61,9 
BR 86,4 
CA 105,4 
CL 90,0 
CN 82,6 
NZ 110,5 
US 82,8 
ZA 100,1 
ZZ 90,0 

0808 20 50 CN 49,9 
TR 127,5 
ZZ 88,7 

( 1 ) In-nomenklatura tal-pajjiżi ffissata mir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1833/2006 (ĠU L 354, 14.12.2006, p. 19). Il-kodiċi “ZZ” 
jirrappreżenta “oriġini oħra”.
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 1076/2011 

tal-24 ta’ Ottubru 2011 

li jemenda l-prezzijiet rappreżentattivi u l-ammonti tad-dazji addizzjonali għall-importazzjoni ta' 
ċerti prodotti tas-settur taz-zokkor, stabbiliti bir-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 

971/2011 għas-sena tas-suq 2011/12 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta’ Ottubru 2007 li jistabbilixxi organizzazz­
joni komuni ta' swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet speċifiċi 
għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament Waħdieni dwar l- 
OKS) ( 1 ), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 
951/2006 tat-30 ta’ Ġunju 2006 dwar regoli ddettaljati għall- 
applikazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 318/2006 
f'dak li għandu x'jaqsam mal-iskambji mal-pajjiżi terzi fis-settur 
taz-zokkor ( 2 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 36(2), it-tieni sub­
paragrafu, it-tieni sentenza tiegħu, 

Billi: 

(1) L-ammonti tal-prezzijiet rappreżentattivi u tad-dazji ad­
dizzjonali applikabbli għall-importazzjoni taz-zokkor 
abjad, taz-zokkor mhux ipproċessat u ta' ċerti ġuleppijiet 

għas-sena tas-suq 2011/12 ġew stabbiliti mir-Regolament 
ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 
971/2011 ( 3 ). Dawn il-prezzijiet u dazji ġew emendati 
l-aħħar mir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal- 
Kummissjoni (UE) Nru 1070/2011 ( 4 ). 

(2) L-informazzjoni li l-Kummissjoni għandha f'idejha llum 
twassal biex dawn l-ammonti jiġu mmodifikati, skont ir- 
regoli ddettaljati pprovduti fir-Regolament (KE) Nru 
951/2006, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Il-prezzijiet rappreżentattivi u d-dazji addizzjonali applikabbli 
għall-importazzjoni tal-prodotti msemmija fl-Artikolu 36 tar- 
Regolament (KE) Nru 951/2006, stabbiliti bir-Regolament ta' 
Implimentazzjoni (UE) Nru 971/2011 għas-sena tas-suq 
2011/12, huma b'dan mmodifikati skont l-Anness ta' dan ir- 
Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-25 ta’ Ottubru 
2011. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-24 ta’ Ottubru 2011. 

Għall-Kummissjoni, 
f'isem il-President, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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ANNESS 

L-ammonti mmodifikati tal-prezzijiet rappreżentattivi u tad-dazji addizzjonali għall-importazzjoni 
taz-zokkor abjad, taz-zokkor mhux ipproċessat u tal-prodotti bil-kodiċi NM 1702 90 95, applikabbli 

mill-25 ta’ Ottubru 2011 

(EUR) 

Kodiċi NM Ammont tal-prezz rappreżentattiv għal kull 
100 kg nett tal-prodott ikkonċernat 

Ammont tad-dazju addizzjonali għal kull 
100 kg nett tal-prodott ikkonċernat 

1701 11 10 ( 1 ) 48,08 0,00 
1701 11 90 ( 1 ) 48,08 0,48 

1701 12 10 ( 1 ) 48,08 0,00 

1701 12 90 ( 1 ) 48,08 0,18 
1701 91 00 ( 2 ) 51,25 2,09 

1701 99 10 ( 2 ) 51,25 0,00 

1701 99 90 ( 2 ) 51,25 0,00 
1702 90 95 ( 3 ) 0,51 0,21 

( 1 ) Stabbilit għall-kwalità standard kif iddefinita fl-Anness IV, il-punt III, tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007. 
( 2 ) Stabbilit għall-kwalità standard kif iddefinita fl-Anness IV, il-punt II, tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007. 
( 3 ) Stabbilit bħala 1 % tal-kontenut f'sukrożju.
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DEĊIŻJONIJIET 

DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI 

tal-10 ta’ Ottubru 2011 

dwar il-kontribuzzjoni finanzjarja tal-Unjoni għall-programmi nazzjonali ta’ sitt Stati Membri (il- 
Belġju, id-Danimarka, il-Greċja, il-Pajjiżi l-Baxxi, l-Isvezja u r-Renju Unit) fl-2011 għall-ġbir, il- 

ġestjoni u l-użu ta’ dejta fis-settur tas-sajd 

(notifikata bid-dokument numru C(2011) 7142) 

(It-testi bid-Daniż, bil-Franċiż, bil-Grieg, bl-Ingliż, bl-Olandiż u bl-Isvediż biss huma awtentiċi) 

(2011/703/UE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 861/2006 
tat-22 ta’ Mejju 2006 li jistabbilixxi miżuri finanzjarji Komuni­
tarji għall-implimentazzjoni tal-Politika Komuni tas-Sajd u fil- 
qasam tal-Liġi tal-Baħar ( 1 ), b’mod partikolari l-Artikolu 24(1) 
tiegħu, 

Billi: 

(1) Ir-Regolament (KE) Nru 861/2006 jistabbilixxi l-kundizz­
jonijiet li fihom l-Istati Membri jistgħu jirċievu kontri­
buzzjoni mill-Unjoni Ewropea għal infiq imġarrab fil- 
programmi nazzjonali tagħhom għall-ġbir u l-ġestjoni 
ta’ dejta. 

(2) Dawk il-programmi għandhom jitfasslu skont ir-Regola­
ment tal-Kunsill (KE) Nru 199/2008 tal-25 ta’ Frar 2008 
dwar l-istabbiliment ta’ qafas Komunitarju għall-ġbir, il- 
ġestjoni u l-użu ta’ data [dejta] fis-settur tas-sajd u 
appoġġ għall-parir xjentifiku fir-rigward tal-Politika 
Komuni dwar is-Sajd [tas-Sajd] ( 2 ) u r-Regolament tal- 
Kummissjoni (KE) Nru 665/2008 tal-14 ta’ Lulju 2008 
li jistabbilixxi regoli dettaljati għall-applikazzjoni tar- 
Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 199/2008 ( 3 ). 

(3) Il-Belġju, id-Danimarka, il-Greċja, il-Pajjiżi l-Baxxi, l- 
Isvezja u r-Renju Unit ressqu l-programmi nazzjonali 
mill-2011 sal-2013 kif ipprovdut fl-Artikolu 4(4) u (5) 
tar-Regolament (KE) Nru 199/2008. Dawn il-programmi 
ġew approvati fl-2011 skont l-Artikolu 6(3) tar-Regola­
ment (KE) Nru 199/2008. 

(4) Dawk l-Istati Membri ppreżentaw il-previżjonijiet baġi­
tarji annwali tagħhom li jkopru l-perjodu mill-2011 sal- 
2013 skont l-Artikolu 2 tar-Regolament tal-Kummissjoni 
(KE) Nru 1078/2008 tat-3 ta’ Novembru 2008 li jistab­
bilixxi regoli dettaljati għall-implimentazzjoni tar-Regola­
ment tal-Kunsill (KE) Nru 861/2006 li jistabbilixxi miżuri 
finanzjarji Komunitarji għall-implimentazzjoni tal-Politika 
Komuni tas-Sajd u fil-qasam tal-Liġi tal-Baħar ( 4 ). Il- 
Kummissjoni evalwat il-previżjonijiet baġitarji annwali 
tal-Istati Membri, kif stabbilit fl-Artikolu 4 tar-Regola­
ment (KE) Nru 1078/2008, billi kkunsidrat il-programmi 
nazzjonali approvati. 

(5) L-Artikolu 5 tar-Regolament (KE) Nru 1078/2008 jistab­
bilixxi li l-Kummissjoni għandha tapprova l-previżjoni 
baġitarja annwali u għandha tiddeċiedi dwar il-kontri­
buzzjoni finanzjarja annwali tal-Unjoni għal kull 
programm nazzjonali skont il-proċedura stabbilita fl-Arti­
kolu 24 tar-Regolament (KE) Nru 861/2006 u abbażi tar- 
riżultat tal-evalwazzjoni tal-previżjonijiet baġitarji 
annwali kif imsemmi fl-Artikolu 4 tar-Regolament (KE) 
Nru 1078/2008. 

(6) L-Artikolu 24(3)(b) tar-Regolament (KE) Nru 861/2006 
jistabbilixxi li d-Deċiżjoni tal-Kummissjoni għandha 
tiffissa r-rata tal-kontribuzzjoni finanzjarja. L-Artikolu 16 
ta’ dak ir-Regolament jistipula li l-miżuri finanzjarji tal- 
Unjoni fil-qasam tal-ġbir ta’ dejta bażika ma għandhomx 
jaqbżu l-50 % tal-ispejjeż imġarrba mill-Istati Membri fit- 
twettiq tal-programm ta’ ġbir, ġestjoni u użu ta’ dejta fis- 
settur tas-sajd. 

(7) Din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi d-deċiżjoni finanzjarja 
skont it-tifsira tal-Artikolu 75(2) tar-Regolament tal- 
Kunsill (KE, Euratom) Nru 1605/2002 tal-25 ta’ Ġunju 
2002 rigward ir-Regolament Finanzjarju applikabbli 
għall-baġit ġenerali tal-Komunitajiet Ewropej ( 5 ).
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(8) Il-miżuri pprovduti f’din id-Deċiżjoni huma skont l-opin­
joni tal-Kumitat għas-Sajd u l-Akkwakultura, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

L-ammonti massimi globali tal-kontribuzzjoni finanzjarja tal- 
Unjoni li se jingħataw lil kull Stat Membru għall-ġbir, il-ġestjoni 
u l-użu ta’ dejta fis-settur tas-sajd għall-2011, u r-rata tal-kon­
tribuzzjoni finanzjarja tal-Unjoni, huma stabbiliti fl-Anness. 

Artikolu 2 

Din id-Deċizjoni hija indirizzata lir-Renju tal-Belġju, ir-Renju 
tad-Danimarka, ir-Repubblika Ellenika, ir-Renju tal-Pajjiżi l- 
Baxxi, ir-Renju tal-Iżvezja u r-Renju Unit tal-Gran Brittanja u 
l-Irlanda ta’ Fuq. 

Magħmul fi Brussell, l-10 ta’ Ottubru 2011. 

Għall-Kummissjoni 
Maria DAMANAKI 

Membru tal-Kummissjoni 

ANNESS 

IL-PROGRAMMI NAZZJONALI MILL-2011 SAL-2013 

In-nefqa eliġibbli u l-kontribuzzjoni massima tal-Unjoni għall-2011 

(f’EUR) 

Stat Membru Nefqa eliġibbli Kontribuzzjoni massima tal-Unjoni 
(Rata ta’ 50 %) 

Il-Belġju 1 941 476,00 970 738,00 

Id-Danimarka 6 224 501,00 3 112 250,50 

Il-Greċja 4 497 987,00 2 248 993,50 

Il-Pajjiżi l-Baxxi 4 295 697,00 2 147 848,50 

L-Isvezja 5 956 869,00 2 978 434,50 

Ir-Renju Unit 8 976 540,00 4 488 270,00 

Total 31 893 070,00 15 946 535,00
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PREZZ TAL-ABBONAMENT 2011 (mingħajr VAT, inklużi l-ispejjeż tal-posta b’kunsinna normali) 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 1 100 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, stampati + DVD annwali 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 1 200 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 770 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, DVD fix-xahar (kumulattiva) 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 400 fis-sena 

Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (serje S), Swieq Pubbliċi u Appalti, 
DVD, edizzjoni fil-ġimgħa 

multilingwi: 
23 lingwa uffiċjali tal-UE 

Eur 300 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje C – Kompetizzjonijiet Skont il-lingwa/i 
tal-Kompetizzjoni 

Eur 50 fis-sena 

L-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, li joħroġ fil-lingwi uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, hu disponibbli 
f’22 verżjoni lingwistika. Inklużi fih hemm is-serje L (Leġiżlazzjoni) u C (Informazzjoni u Avviżi). 

Kull verżjoni lingwistika jeħtiġilha abbonament separat. 
B’konformità mar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 920/2005, ippubblikat fil-Ġurnal Uffiċjali L 156 tat-18 
ta’ Ġunju 2005, li jistipula li l-istituzzjonijiet tal-Unjoni Ewropea mhumiex temporanjament obbligati li jiktbu l-atti 
kollha bl-Irlandiż u li jippubblikawhom b’din il-lingwa, il-Ġurnali Uffiċjali ppubblikati bl-Irlandiż jinbiegħu apparti. 
L-abbonament tas-Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (serje S – Swieq Pubbliċi u Appalti) jiġbor fih it-total tat-23 
verżjoni lingwistika uffiċjali f’DVD waħdieni multilingwi. 
Fuq rikjesta, l-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea jagħti d-dritt li l-abbonat jirċievi diversi annessi 
tal-Ġurnal Uffiċjali. L-abbonati jiġu mgħarrfa dwar il-ħruġ tal-annessi permezz ta’ “Avviż lill-qarrej” inserit 
f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Bejgħ u Abbonamenti 

Abbonamenti fil-perjodiċi diversi bi ħlas, bħalma huwa l-abbonament f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, huma 
disponibbli mill-uffiċini tal-bejgħ tagħna. Il-lista tal-uffiċini tal-bejgħ hi disponibbli fuq l-internet fl-indirizz li ġej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_mt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) joffri aċċess dirett u bla ħlas għal-liġijiet tal-Unjoni Ewropea. Dan 
is-sit jippermetti li jkun ikkonsultat Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea u jinkludi wkoll it-Trattati, 

il-leġiżlazzjoni, il-ġurisprudenza u l-atti preparatorji tal-leġiżlazzjoni. 

Biex tkun taf aktar dwar l-Unjoni Ewropea, ikkonsulta: http://europa.eu 
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